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Por que 30% do
inglês vem do
francês: a história de
uma dívida
linguística
Hotel, restaurant, government, justice, ballet… mais de 10

mil palavras inglesas vêm do francês — herança direta de

300 anos de dominação normanda após 1066. Conheça a

história e o vocabulário essencial.
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Cerca de 30% do vocabulário inglês cotidiano tem origem francesa, resultado da conquis‐

ta normanda de 1066. Durante 300 anos, o francês foi a língua do poder na Inglaterra,

deixando marcas profundas: até hoje, o inglês mantém vocabulário duplo — palavras an‐

glo-saxônicas para o cotidiano e francesas para contextos formais (cow vs beef, freedom

vs liberty). Para quem fala português, isso facilita a compreensão do inglês, mas também

cria armadilhas com falsos cognatos.

T A G S

#étymologie #anglais #normand #histoire #vocabulaire #B1 #B2 #francophonie
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https://solteseufrances.com.br/article/pourquoi-30-de-langlais-vient-du-francais-

lhistoire-dune-dette-linguistique

A R T I G O  O N L I N E  ·  E S C A N E I E  P A R A  L E R

Sobre o mesmo tema

V O C A B U L A I R E  ·  N Í V E L  B 1

20 palavras do português brasileiro que vêm do francês (e que você

usa todo dia)

Abajur, batom, chofer, bibelô… você sabia ou não, mas boa parte do seu vocabulário cotidiano é
francês. Um pequeno passeio etimológico por 20 palavras "emprestadas" do francês — e que seus
colegas parisienses nem sempre 

V O C A B U L A I R E  ·  N Í V E L  B 1

As expressões do balcão — a gíria do zinco, pelo Chez Lulu

A gíria e as expressões familiares que se ouvem no balcão de zinco de um bistrô francês:
« causer », « un canon », « avoir le cafard », « c'est la maison qui régale », e os Lulu-ismos. Com
um diálogo no aperitivo de quin

V O C A B U L A I R E  ·  N Í V E L  B 1

Falsos cognatos francês/português: as 25 palavras que te traem

"Discuter" não significa "discutir", "assister" não é "ajudar", e "attendre" nada tem a ver com
"atender". Conheça os 25 falsos cognatos mais traiçoeiros do dia a dia, com a tradução real e um
exemplo para cada um.

M É T H O D E  ·  N Í V E L  A 1

Quatro livros para ler em francês: de A1 a B2 (com um policial

incluído)
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Aprender uma língua é aprender a ler. Aqui estão quatro leituras escolhidas para os níveis A1, A2,
B1 e B2 — da "leitura fácil" ilustrada ao policial contemporâneo dinâmico. Uma progressão gradual
em prazer, vocabulário 
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